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B crarse paccMaTpuBaroTcst 0COOCHHOCTH TIepefadl CEMAHTHIECKUX OTHOIICHUI MEXTy YacTsIMHU CII0X-
HOCOYMHEHHOI'0 COIO3HOI'0 MPEAIOKEHUS 3aKPBITOM CTPYKTYpPhI Ha TYPELIKUI SI3BIK.

B paboTe nprBOIUTCS MEpeueHb COI030B TYPELKOTO S3bIKa, a TAK)KE CTATUCTUKA MX HCIIOIb30BAHUS IPH
nepeaye COnoCTaBUTENbHO-TIPOTUBUTENBHBIX COI030B PYCCKOTO S3BIKA.

ABTOp paccMaTpHBaeT Cllydau ONYILIEHHs COI03a, XapaKTepu3yeT IOoJydaeMble IpU 3TOM TpaHchopma-
LY MOTHUBALHOHHOTO KOHTEKCTA.

B pabore cucreMaTH3upyrOTCSI OTTEHKH 3HAUCHUH CONOCTABUTENHHO-IIPOTHBUTEIBHBIX COI030B CKBO3b
[IpU3My NIEpeBOJa Ha TyPELIKUI S3bIK.

B craTtbe roBopuTHCS 0 NEPBOCTENEHHOHN pOIM LieNu KOMMYHUKAIUMY B IICPEBOJE U BIMSHUM CMBICIOBBIX
OTHOLICHUH YacTel CII0XKHOTIO MPEJUIOKEHHUS. Ha €ro TpaMMaTH4ecKoe 0pOpMIICHHE IIPU HIEPEBOJIE.

KioueBble ci10Ba: 3Hau€HHE, CMBICI, TEOPHs NIEPEBOJIA, CI0KHOCOUMHEHHOE MPEIOKEHUE, TIOPKCKHE
A3BIKH, TYPELKHH SI3bIK, PyCCKHUH SA3bIK.

HocTranoBka npodaembl. Teopus nepeBoaa NOJPOOHO OMUCHIBAET COBMAICHUE WU
HECOBIIAJIEHNE TMEPEeBOAA OTHENBHBIX JIEKCEM, TPHYMHBI JIEKCHYECKUX, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX U IpaMMaTHUeCKUX TpaHcdopmarnmii. He cMOTps Ha TO, YTO CEMaHTHKE
COI030B M COIO3HBIX CJIOB, OTTCHKAM WX 3HAYCHUS YACIACTCS BHUMAaHUE, OCOOCHHOCTH
Mepeayd CMBICTIOBBIX OTHOIICHWH YacTell CIOMKHOTO MPEIIOKEHUS, B YACTHOCTH CIIOXK-
HocounHenHoro mnpemroxenus (CCII), He mpuBiekana BHUMaHHE TIEPEBOIOBEIOB KaK
CaMOCTOSATEIbHBIN MYHKT u3yuyeHus. OHa HaxXOJWia CBOC OTPAKEHHE KAK YacTh KOMMY-
HUKAaTUBHOW WHTEHIIMH aBTOPa, WIX C MO3UIMH JIEKCUYECKUX M CHHTAKCUYECKUX TPaHC-
hopmanmii.

Heab Hamero uccieoBaHUS 3aKII0YACTCS B XapaKTEPUCTUKE Mepejaur CEMaHTHIe-
CKHUX OTHOIICHHUN MEXAY YaCTIMU CIOKHOCOYMHEHHOTO COIO3HOTO MPENIOKEHUS 3aKphI-
TOW CTPYKTYpbl Ha TypelKuil s3bIK. Peanu3zanus mocTaBlIeHHOM LEIU MpeJroiaraeT pe-
IIUTH Ps 3aja4: 1) maTh ompeseNieHne MOHSITHIO CI0KHOCOUYNHEHHOE MPEIOKEHUS 3a-
KPBITOH CTPYKTYpBI, 2) OMUCATh CIIOCOOBI Mepeiayll CeMaHTHUYCCKUX OTHOIICHHI YacTel
CCII B mepeBoze, 3) xnaccupuIMpoBaTh BCTpEUArOIIMECs TepeBoaUecKre TpaHchopMa-
MY ¥ I3MEHEHUSI MOTUBAIIMIOHHOTO KOHTEKCTA.

O0beKTOM HAIIIETO HCCIEIOBAHUS CTAN CIOKHOCOUYMHEHHBIE COIO3HBIC MPEITOKE-
HUS 3aKPBITOH CTPYKTYPBHI C CPaBHUTEIBHO-TIPOTUBOIIOCTABUTEIFHON CEMAaHTHKOW OTHO-
LIEHUI COCTAaBHBIX YacTeH.
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MeTtomosorusi UCCIEAOBaHUS TPEAINONIaraeT HMCIONb30BaHHE TaKMX METONIOB Kak,
ONHUCATENbHBIH ~ METOJ,  METOJ  CEMaHTHYECKOTO  aHalii3a,  CpPaBHHUTENIBHO-
COIOCTaBUTENbHBIN aHAIN3.

UccnenyeMblii HamMu Marepuan TpPEICTaBIEH CIOXHOCOYMHEHHBIMH COIO3HBIMHU
MIPETIOKEHUSIMH, OOJBITMHCTBO M3 KOTOPHIX GopMupyroT CCII 3akpbeITOl CTPYKTYpHI €
BBIPOKEHHBIM 3HAYEHUEM MTPOTHUBOIIOCTABICHUS HITM COMTOCTABICHHUS.

[lepemaya OTHOIIEHWI MEXAy YaCTSIMH CIIOXKHOTO TPEIJIOKEHUS B TEPEBOAHOMN
KOMMYHHKAIIMW UTPAeT 3HAYUMYIO POJb TSI KOPPEKTHOTO OTPAKEHUSI CMBICIIA BBICKA3HI-
BaHUsI, a TaK)KEe aJeKBATHOH Iepenayn 1end KoMMyHHuKaun. COBpeMEHHBIE UCCIIeIoBa-
HUs B 00JIaCTH TEOPHHU MEPEBO/Ia OPUEHTHPOBAHBI HE TOJIBKO HA MCCIEJOBAHHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOTO CONIEPKaHUs OpUTHHAJA, HO TaK)Ke HAa OPUEHTAIMIO TEKCTOB OPUTHHA-
Jla ¥ TIepeBOJIa Ha aBTOpa, Wiu Ha perunueHTa [1 — 3]. B aToMm acnekte nmepegada mparma-
TUYECKOTO 3HAYCHHUSI OTHENBHBIX JIGKCEM M BCETO BBICKA3bIBAHUS MPHOOPETAET HEMao-
BaYKHYIO POJIb.

. P. Beixoranern onpeaenser CCII 3akpbITOlf CTPYKTYPHI KaK CIOKHBIC MTPEITOKE-
HUSI, KOTOPBIE COSAMHSIOT TOJBKO JBE MPEAUKATHBHBIE CTPYKTYPHI, CBSI3b MEXKIY KOTO-
PBIMU BO3MOYKHA TOJIBKO TpY TIOMOILU cOt030B [4, 307].

OCHOBHBIMH CPEICTBAMH CBS3H MPOTHBOIIOCTABUTEIHHBIX MPEIIOKECHUN SBIAIOTCS
COIO3BI «HO» U «a», PeKe — «0a» (B 3HAYCHUH «HO»). [l HAIIUX MapasuIeNbHBIX TEKCTOB
XapaKkTepHO yNMOTpeOIeHUE BceX TEPSUUCICHHBIX COI030B C SIBHBIM MIPEIOYTEHHEM COIO-
3a «Ho» B cooOmeHusax opurnHana (40 npeanoxenuit u3 54). Hapsany c stum, paccMoT-
pEHHBIE HAMH TIEPEBOJBI HA TYPEIKUH S3bIK MO3BOJSIOT YCTAaHOBHUTH, YTO IS TIepenadn
COIOCTaBUTEIbHO-TTPOTUBUTENBHBIX OTHOIICHUH M OTOOpaKEHHS PYCCKOTO COI03a «HOM
MpeNoYTeHHEe OTAaeTcs cotosy «amay (68% cmyuaeB): «Ha smom pa3z deno mem u KoH-
4unoce, HO [yHs Hu 0 uem, Kpome 3mozo, meneps u He oymaem» = «Bu seferlik is onunla
kapandi; ama Diinya, simdi artik bundan baska hi¢ bir sey diistinmiiyor» — «Bu seferlik is
bu kadarla kapandi, ama Dunya’cigin akli fikvi hep o iste», «A oice cama bviia 6 omuas-
Huu, HO ymo 6vi10 deramv?» = «Ben de ¢ok iiziilmiigtiim ama, ne yapabilirdim?» — «Ben
¢ok tiziiliiyorum duruma, ama elimden ne gelebilirdi ki? ».

Uzyuas coBnazeHne W HECOBNAJEHHWE MPAMBIX 3KBHBAJCHTOB NPH IEPEBOAE, pac-
CMOTPHUM 3Ha4YeHHs coro30B. B. B. BuHorpamos ormedaet, 4To cO03 «H0» OOBEKTHBEH U
UMEET CTPOTO OYEPUCHHYIO c(hepy CEMaHTHUECKOTO 3HAYEHHS, KOTOPYIO YUEHBIH olpee-
JSIET KaK «Pe3Koe, SJHEPTHYHOE, JIOTHIECKH B3BEUICHHOE MPOTHBOIOCTABIICHUE WU BO3-
paxenue» [5, 584]. IlpuHnMMas BO BHUMaHHE OTPAHHMYEHHOCTH CQeEephl yHOTPEOICHHUS
JIAHHOTO COI03a, €r0 XapaKTEePU3YIOT Kak 0ojiee OOBEKTHBHBIN, YeM COI03 «a» [6, 585].
«A» MOXeT BBIpaXKaTh HECXOJICTBO BBIPAKAEMBIX MBICICH, CONMKAsICh CEMaHTHYECKH C
COI030M «MedcOy meMy, PE3KHH Tepexol OT OAHOM MBICIM K APYrod, MPUYHHHO-
CIIEJICTBEHHBIE OTHOIIICHUS, POTHBHUTEIBHO-TIEPEUNCIUTEIHHOE 3HAYCHHE, TPUCOEIUHH-
TEJIbHO-YCHIINTENFHOE 3HAYCHHE.

A. H. Creuenko BoiaenseT 4 QyHKIMU COI03a «a»: COMOCTABICHUE, POTUBOMIOCTAB-
JIEHWe, COSAMHEHWE, MPUCOeANHeHNE (IIPel0oCTaBIeHHE AOMOTHUTENFHOW UH(POpPMAIINH)
[7, 155 — 165]. JlaHHBIA COI03 UMEET SIPKO BHIPAKEHHBIH «CYOBEKTHUBHBIN XapakTep» H
IIMPOKHUI KPYT OTTEHKOB 32 CUET «IeperpyKeHHOCTH 3HaueHus» [8, 581 — 585].
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AHanu3upys CI0KHOCOYMHEHHBIC MPEIJIOKEHUsI OPUTHHANA, MBI XOTEIH Obl OTMe-
TUThH CIIEAYIOIIUE HIOAHCHI COMOCTABUTEIBHO-IPOTUBOIIOCTABUTEILHOM CBS3U: HECTIOCO0-
HOCTb COBEpLICHUS ACHCTBHA MPHU HAIWYUU ONAroNpHATHBIX YCIOBHH U OOCTOSITEIBCTB;
JOUCCOHAHC OXKHIAHWKA M PEANbHOCTH, BO3MOXKHOCTH M HEXenaHus (IpU 3TOM MepBas
4acTh MPEIJIOKEHUS — HPEATNONIOKEHHUE, BTOpas — BHIBOA); TIIETHOCTh COBEPLIAEMOTO
JEWCTBUS B KOHTEKCTE BHEITHUX OOBEKTUBHBIX (haKTOPOB; pe3Kast MOJSIPHOCT IBYX MPO-
MO3ULMI, HEHOPMAJIbHOCTh OZHOW MPOIO3MLMHU NPU HAIMYMU APYTOH; CpaBHEHHE IBYX
npomozunwit (s mogo0HeIX CCII XapakTepHO HCITOJIB30BaHHE CO03a «a» Hapsay ¢
CHOY).

JI. C. Oxa3 roBOpUT O COUMHHUTENBHBIX COI03aX «aMMay», «PAKAM», «IAKUHY, «UCey,
KaK CONOCTaBUTENbHO-NPOTUBUTENBHBIXCPeAcTBaX cBsi3 B CCII B KpbIMCKO-TaTapcKOM
si3pIKe [9, 43].

PaccmaTpuBas ceMaHTHKY U IIParMaTHKy JAaHHBIX COFO30B, HCCIEAOBATENb BBIACISET
TaKue OTTEHKU HPOTUBUTEIBHO-OTPAHUYNTENBHON (YHKLUUHN COI03a «HO» Kak: 1) ycuie-
HUE IPOTUBOINOCTABJICHUS U yKa3aHHE HAa BTOPOOYEPETHOCTh M HEBaKHOCTh TOW WM
nHoit yactu CCII (coro3 «ammay), 2) «<HEHOPMAIBLHOCTh ACHCTBUA» TPU ONPEAETICHHOM
Habope (akTOpOB WIIM JTMHI'BUCTUYECKH OMHMCAHHOHN CUTyallMu (CO03 «ucey), 3) «HEHOp-
MaQJIBHOCTh ACUCTBHS» U HECOBMECTUMOCTbh ABYX CYXKICHHMH IPONO3UIMH (COI03 «a-
Kamy), 4) «OTpaHUYUTEIIFHOE 3HAUYEHUE MPOTHUBOIOJIOKHONU OIEHKW» (TO, O Ye€M T'OBO-
PHUTBCSL B TIEPBOM YaCTH MPEIUIOKEHHsI, BCE-TaKM HE COBCEM TaK HM3-3a HAIMYHUS OIpe[e-
JICHHOTO (pakTa MM OOCTOSITENbCTBA BTOPOTO MPEIUIOKEHHS — COI03 «iakun») [10, 17 —
51].

Hccnenyst mpakTHyeckuid MaTepuall, Mbl YCTAaHOBHIIM, YTO B HAIIMX Napaule’dbHBIX
TEKCTaxX CyIECTBYIOT €OAMHUYHBIE CIIydau 3aMEHBI COI03a «HO»/«a» TAaKUMH COI03aMH, KaK
«kin, «dey, «yalnizy, «bir tek», «ancaky, «oysa». VI3 naHHOTO TIepeYHS BHIHO, YTO OTHO-
menns Mexay yactamu CCII opuruHana npenaroTcs B IepeBojie Kak ¢ TMOMOIIBI0 COYH-
HUTEJBHBIX COI030B, TaK U C MOMOILBIO TOAYHHUTENBHBIX COIO30B.

Coro3 «ki» oOnagaerT MIMPOKUM CHEKTPOM 3HAYEHUH: MPUUMHHO-CIICACTBCHHBIE OT-
HOIICHUS, OTHOUICHUS LIEM W TOCIEJCTBUS, JOMOJHEHUE W TOSICHEHHE, MMOJ03PEHUE U
OecriokoiicTBo, yausnenue [11, 519 — 522].

Coro3 «dey, XapakTepu3yeTcsl KaKk MPUCOCINHUTEILHO-YCHINTEIbHBIN COI03, CO 3Ha-
YEHHUEM COIPHUYACTHOCTH, YCHJICHHMS, YCIOBHOCTH, JKEIATEJbHOCTH, YCHJIEHHS OTpHLa-
TEJIHFHOTO 3HAYCHHUSI MPEJUIOKEHUS, KOTOPOMY OH mpeamectByet [12, 516 — 519].

Coro3 «oysa» nepemaeT MPOTHBOIOJIOXKHOCTE M HECOBMECTUMOCTh 3HAYEHUH IBYX
BBICKa3bIBaHUH, PUAABas OTTEHOK BPEMEHHOM COOTHECEHHOCTH M Pa3BOPauMBAHMA O-
HOTO jaeiicTBus Ha poue apyroro [13, 527].

BosBparmiasce K HalIMM TEKCTaM, XOTEJIOCh Obl 00paTUTh BHUMaHUE Ha TO, YTO Iepe-
Jaya OTHOLICHHWH NMPOTHUBOIOCTABICHHUS Yepe3 MOJUMHHUTENbHBIA COI03 «ki», CKOpee eIu-
HUYHBINA CIy4aid, MPOJAUKTOBAHHBIA BPEMEHHBIMH OTHOLICHUSMH MEXIY MPOTHBOMOCTAB-
asiembiMu yacTssmMu CCII, a Takke HEMOJHOLICHHOCTH ACUCTBHA B MEPBOM CYKICHHUHU MPH
HAJIMYMHU aKTUBHOCTHU BO BTOpPOM. Tak, B mpeyoskeHun « On yoce Xomen 6bitimu, HO 0pye2
IMANCOM HUdICE C WYMOM PACMBOPUNACL 08ePb HA NeCMHUYY ...» TIPOTHBOIOCTABISETCA
HaMmepeHue, BepakeHHoe B niepBoil yacti CCII u peanbHbIi QakT He COBEpIICHUS JACHCT-
Busi Bo BTopoil wactu CCII. [Ipu 3ToM 00a BBICKa3bIBaHUS Pa3BOPAYMBAIOTCS B OXHOU
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BPEMEHHOH IIJIOCKOCTH: JXEJIaHHWE BBHIUTH BO3ZHUKAET OJHOBPEMEHHO C pacraxWBaHUEM
JIBEPH.

WMenHO kenaHue mepeiarh BpEMEHHBIC OTHOIICHHUS OPUTMHANA TMOATATKUBACT Iie-
pEBOMYMKA K COBEPIICHHIO psla JIEKCHYECKHX M TpaMMaTHYECKHX TpaHcpopMmanuid B
obonx Bapmantax mepeBona: «Tam disart ¢ikacagi sirada, bir kat asagida, merdivene
bakan kapilardan biri agildi...», « Tam ¢ikacakt ki, birden alt kattaki dairelerden birinin
kapisi giiriiltiiyle agildi...». B mocnegnem mpumepe, NpelIOKEHHE MOIYy4aeT OTTEHOK
MIPUYIHHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOMICHUH [14, 521]. Xots, ckopee TyT OOJBINE MOIXOIUT
OTTCHOK 3HAYCHHUS HEOKUIAHHOCTU W YAUBJICHHS BO BTOPOM MPEAJIOKEHHHM B MOMEHT
CBEpILEHUS IEHCTBUS UIIH SIBICHUS B IepBoM [15].

[lepBrIii BapraHT MepeBoOa WCIONB3YET AEeTpHUacTie, KOTOPOe YKa3bIBaeT Ha MO-
MEHT, B KOTOPBIN MPOMCXOIUIIO AEHCTBUE UITH COOBITHE.

Crout Tak:Ke OTMETUTh, YTO TI0 CBOCH CTpyKType cocTapistontue yactu CCII — nBy-
COCTaBHBIC TIOJHBIE TPEIJIOKEHHS CO CKa3yeMbIM, BBIPAKCHHBIM TIJIAr0JIOM aKTHBHOTO
3amora. B To Bpems kKak B mepeBOJHON KOMMYHHKAIIMK BTOpAsi 9acTh MPEUIOKEHUS TIpeI-
CTaBJICHA KOHCTPYKIIMEH CTPaJaTeIbHOTO 3aJI0Ta, TOT/la KaK IepBas 4acTh MPEIIOKESHUS
MEPBOTO BapHaHTa — CJIIOKHOIOJYMHEHHOE TPEJIOKEHUE, TC MepBasi 4aCTh ONPEICIIseT
BPEMEHHOM MPOMEKYTOK COBEpPIICHUS JEUCTBUS BO BTOpOM YacTu. BTopoil BapuaHT
MPEJICTABJICH CJIOXKHOIIOMYMHEHHBIM PEUIOKCHUEM C aHAJTUTUYCCKUM THUIIOM CBSI3U IO
CPEICTBaM MOAYNHUTEILHOTO COI03a «ki», KOTOPBIA MPUIAET U3bSICHUTEIBHOS 3HAUCHUC
3aBUCUMOMY Npeanioxenuto [16, 21 —23].

CeMaHTHUECKH aHaJ N3 BBHICKA3bIBAHUI OpWUTHHAJIA W TEPEBOJA IO3BOJIAET HAM
MIPE/IIOJIOKUTh, YTO B CMBICJIOBOM OTHOIICHUM TEpeladd Ied KOMMYHUKAIUU BTOPOH
BapHaHT SBISETCS MPEAMOYTUTENBHBIM, TaK KaK OH YeT4e IMepenaeT MPUOPUTETHOE 3Ha-
genue nepsoit yactu CCII opurnnania.

[Iponomkass paccMaTpuBarh CHEHU(PUKY OTOOPAKEHHUS PYCCKUX MPOTHBUTEIBHBIX
COIO30B «a» W «HO» B HAIIUX TMEPEBOJHBIX TEKCTAaX, OTMETHM, YTO COIOCTABHTEIHHO-
MPOTHUBOIIOCTABUTEIbHBIE OTHOIICHUS OPUTHHANA HAXOOAT OTPaKEHHE IO CPelCTBaM
COI030B «amay, «isey, «oysay» IS col03a «ay, «amay, «kiy, «dey, «yalnizy, «ancaky, «bir
teky must coro3a «Hoy. [1pu 3TOM B HEKOTOPBIX CITydasx B3aUMO3aMCHsIEMBIC «yalnizy H
«ancaky, Ipu OOIIIHOCTH OCHOBHOTO 3HAYEHUS MTPOTUBOIIOCTABIICHUS, TPOTUBOPEYNs, He-
COOTBETCTBHS OyIyT MMETh pa3HbIE OTTEHKH 3HAYEHUS. « Yalniz» WMeeT OTTEeHOK Hemoc-
TATOYHOCTH, HEMOJIHOTHI JACWCTBUS WIIM COCTOSHUS, MOJAHHOTO B TMEPBOH IMPOIO3MIIUU
MpH HaTMYUK WH(OpMAIH, Tpadudecku o(OPMIICHHOH BO BTOPOW MPOIIO3UINH, OIMpPO-
BEp)KEHHE OJHO3HAYHOCTH W HE3BIONIEMOCTH MH(OPMALIMU ITEPBOA YaCTH BBHICKAa3bIBAHUS,
MOJUEPKUBaHUE HECOOTBETCTBUS JIBYX BBICKA3BIBAHUH NpyT ApYTY: OH 6bl1 8 HOAHOM YMe,
3amMMeHUll U 201080KPYI’CeHUll Voice He Oblio, HO pyKu 8cé ewlé opooicanu. = Artik
biitiintiyle akli basindaydi. Goz kararmasindan, bas donmesinden onda eser kalmamist.
Yalniz hél4 elleri titriyordu. — Artik tiimiiyle kendini toparlamisti, ne goz kararmasindan,
ne bas donmesinden eser kalmisti; bir tek elleri titremeye devam ediyordu.

«Ancaky B HIKETIPUBEICHHOM TPUMEPE CMOTPHUTCS SMOIMOHAILHO 0O0JIee CIIOKOM-
HBIM W, KaK BUIHO W3 MPUMepa, He CTOJIb HEOOXOIUMBIM K YIIOTpeONeHu o:  pasHas 600a
pasoanace, NO2NOMULA HA MESHOBEHUS JHCepmBy, HO Yepe3 MUHYMY YMONLeHHUYa 6CHbl-
aa... = Kirli sular yarildi, bir anda kurbanini yuttu. Ama, bir dakika sonra, kadin suyun
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yiiziine ¢ikti. — Kirli sular bir an agilip kapandilar ve kadin kayboldu. Ancak bir dakika
kadar sonra yeniden su yiiziine ¢ikti...

Typelkue uccieaoBaTeNu OMpeeaioT «dey Kak CO3, KOTOPBIN MOAYEPKUBACT, JIc-
JIAeT aKIEeHT Ha TOW YacTH MPEUIOKEHHUs, K KOTOPOH oH oTHocutcsa. Kak mpaswuio, 3Ta
gacTh CCII HOCHUT HETaTHBHBIA XapakTep. B ompenercHHONW CTENeHH, ¢ YIETOM HAIIeTro
pUMepa, MOXKHO CKa3aTh, YTO «de» Ha MParMaTHYECKOM YPOBHE 00pa30BbIBACT MPUYHH-
HO-CJIEICTBEHHYIO CBS3b, 0(OPMIISISI IPUYMHY TOTO, TOYEMY UMILUTMLIUTHAs WH(OpMaIus
OJTHOWM YaCTH TPEIIIOKEHHUSI HE COOTBETCTBYET JKelIaeMoMy pe3ynbTary: Ou nonpobosan
ObLIO BbIMAWUMb MAK, U3-3A NA3YXU, HO umo-mo mewano, zacmpsio. = Oldugu gibi
koynundan c¢ekip ¢ikarmaya ¢alisti. Ama, bir sey buna engel oluyor... — Koparmadan
ctkarmak istedi, bu kez de kordon iceride bir yerlere takilmis, gelmiyordu.

Co103 «ise», KOTOPbIH yCHJIMBAET MPOTUBOMOCTABIICHUE, Je/ias aKI[CHT Ha HECOOT-
BETCTBHUH JBYX IMPOIO3UIIMIA OJAHOTO BbICKa3biBanus [17, 78]. B mpemnoxenun: Packonw-
HUKO0G He Obll Y He2o yce uemvlpe mecsaya, a Pasymuxun u ne 3uan oasice e2o K6apmupoi.
= Raskolnikov, dort aydir ona ugramamisti. Razumihin ise onun evini bile bilmiyordu. —
Raskolnikov dort aydir ugramiyordu ona, Razumihin ise onun evini bilmiyordu — cpaBHH-
BAIOTCS JIBA MOJUICIKAIINX, MEPa COCTOSHHS OJTHOTO OOBEKTA IO OTHOIICHUIO K JIPyTOMY.
Co103 B TaHHOM TPEIOKEHUN MOXXHO 3aMEHHTD Ha «JfCey, «8 C80I0 0Yepedvy, BMECTE C
TEM, aKIIEHT, HECOMHEHHO, JIeJIaeTCsA Ha BTOPYIO YacTh MPEIOKEHUS, YeM aBTOP Kak Obl
MOTYEPKHUBACT HEJIIOTUYHOCTh 0OCTOSTEIBCTB MIPH COOTHECCHUU C IEJIbI0 KOMMYHUKAIIUN
U CMBICJIOM BCETO TEKCTa, WIIH YK€ OIMPEeICeHHOTO OTpe3Ka BBICKAa3bIBaHUS, OXBATHIBAIO-
mero nHGOPMaIuio OONIBIIYI0, YeM PAMKH OJHOTO HPEI0KEHUSI.

BrrmenpruBeieHHBIC IPUMEPHI TIOKA3bIBAIOT SAMHUYHOCTh M YaCTO aBTOPCKOE yIOT-
pebnenue «dey, «yalnizy, «ancaky, «bir tek» Hapsmy ¢ UCTIONB30BAaHHEM COIO3a «amay,
YTO HE MPUBOAWT K HedopManuil MOTHBAIIMOHHOTO KOHTEKCTa WM HCKKEHHWIO CHUTya-
LI1H.

Hapsiny ¢ ynotpeOiieHueM He CTaHJapTHBIX COOTBETCTBUH IMpH NEPEBOJC B HAIIUX
MapauIeIbHBIX TEKCTaX BCTPEYAETCs OMyIIEHHE COr3a B MEPEBOAHON KOMMYHHKANWUU. B
7% ciy4aeB OIyIIEHUH COK03a BEJCT K HUBEIMPOBAHUIO OTTCHKA NMPOTHBOIOCTABICHHS
cyxkaennii u npespamiaer CCII 3akpbITON CTPYKTYpPhI B KOHCTPYKITHIO, IEPEIArOIIYI0 UH-
(hopMaruio o epedrcIeHIH OIpeieIeHHoro Habopa (pakTopoB, NecTBUM, SBICHUHA Iek-
CTBUTENBHOCTU: «MHblM ObLIO Jlem 3a COPOK, HO ObLiu U 1em N0 80CEMHAOYAMb...» —
«Kiminin yast kirklart asmig, kimi daha on yedisindeydi...».

BuiBogpbl. [lepemaya ceMaHTHUECKUX OTHOIICHWH YacTed CIIOKHOTO TPEIJIOKESHHS
HE JIOJDKHA PacCMaTPHUBAThCA B Y3KOM CMBICIIE JIGKCHUECKUX TpaHchopMaruii, a JoKHA
YUUTHIBATh CMBICJIOBBIC OTHOIICHHS KaK B TpejeiiaX OJHOTO MPEJIOKEHUS, TaK U B paM-
Kax 0oJiee NIMPOKOTO KOHTEKCTa ab3alia Wik BCero TeKcTa. JlaHHOe yTBepKICHHE pUBe-
JI0O HAC K MBICIIH O TIEPBOCTENEHHON POJIM IeTH KOMMYHHUKAIIUH B IIepelaye CMBICIOBBIX
OTHOILIEHUI YacTel CII0KHOTO MpeuioKeHus. VIMEHHO CMBICIOBbIE OTHOIIEHUS 4YacTeu
CCII MoryT BAIMSATH Ha TpaMMaTHYeCKOoe O(OPMIICHHE BBICKA3bIBAaHHS B IEPEBOJIC U €T0
JIEKCUYECKOE HAIOTHEHUE.

Omnupasch Ha Hall TPAKTHYECKUX MaTeprail, Mbl YCTAHOBUIIH, YTO COITOCTABUTEIHHO-
MIPOTUBOMOCTABUTEIbHBIC OTHOIICHHS B 3aKpHIThIX cTpykTypax CCII mepenaroTcs Ha Ty-
PEIKUH A3BIK KaK C TTOMOIIBI0 COYMHUTEILHBIX COF30B, TaK M C TIOMOIIBLIO ITOTYNHHUTETb-
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HbIX. B TO Bpems Kak OIylIeHHe CO03a MPUBOAUT K TOMY, YTO OTHOLIEHUSI NPOTHUBOIOC-
TaBJICHUS TPOMAIAIOT, U 3aMCHSIOTCS] POCTOM HOMHHAIIMCH M MEPEUUCICHUEM COOBITHIA,
HEWTpanu3aluen MparMaTuKy BbICKA3bIBaHUSA, YTO NMPUBOJUT K CEMAaHTHUYECKUM H3MEHE-
HUSM.

OTTEeHKH 3HaYEHUI PYCCKMX COIO30B B HAIIMX TEKCTaX IMPEICTABICHBI CIEAYIOIIIM
00pa3oM: HECTIOCOOHOCTh COBEPIICHHMS ACHCTBUS MPU HAJTMYUHU OJIATOMPHUITHBIX YCIOBUH
1 00CTOATENHCTB; IUCCOHAHC OXKUIAHUN U PEaTbHOCTH, BO3MOXKHOCTH U HEXeNaHus (TIpu
3TOM TIEepBasi 4acTh IMPEIJIOKEHUS — MPENIONI0KEHNE, BTOPast — BBIBOJ); TIIETHOCTH CO-
BEPILIAEMOr0 JCHCTBUS B KOHTEKCTE BHEIIHMX OOBEKTHBHBIX (DAaKTOPOB; pe3Kas MOJsp-
HOCTh JIBYX MPOINO3UIMHA, HEHOPMAaJbHOCTh OJHOW MPOIO3HULMHU IPU HAIWYHAHU APYIrOW;
CpaBHEHUE JABYX MPOIMO3ULIUH.

B nepeBoiHON KOMMYHHKAIIUU K€ 32 CUET UCMOJb30BAaHUS Pa3HbIX COIO30B MPOSB-
JIAIOTCSA OTTEHKU HEJOCTATOYHOCTH, HETIOJHOTHI ACHCTBUS WIM COCTOSIHUS; aKLUEHTYalHs
HECOOTBETCTBHUS ABYX BBICKA3bIBAHUN IPYT APYTY; MIPUUUHHO-CIEICTBEHHOH CBS3H, KOraa
rpaduyeckoe opopMIIEHHE MOTyYaeT MPUIMHA HECOOTBETCTBHUS KEIAEMOMY PE3yIIbTaTy.
Kpome Toro, Ha mepBbIil B3I B3aMO3aMEHsAEMbIe COIO3BI — «yalnizy U «ancak» — Mo-
TyT OTJINYAThCS NPArMaTHYECKUMH CBOMCTBAMMU.

BinsHue mparMaTUKu OpUTHHAIA OTHOLIEHWH 4acTell CII0KHOTO MPEIJIOKEHUs, BbI-
PaXX€HHOT'0 COIO3aMH, C TOYKU 3PEHUS CUMHTAKCUYECKOM OpraHu3allii NEPEBOJHOTO TEK-
CTa ONpPEAEISIET MePCNeKTUBY JaJbHEUILIETO UCCIEA0BAaHUS JAHHOW TEMBL.
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I'Bannenagze A. M. 3MicTOBI BiZHONICHHS YacTUH CKJIaTHOCYPSITHOTO CIHOJTYYHHKOBOTO PEUYCHHS
3aKpHUTOI CTPYKTYypH Ta HepeKiagHa KOMyHiKamis (Ha Marepiaii pOCICBKHX Ta TypeUbKHX IIapayelIbHUX
TekcTiB pomany ®.M. JloctoeBchkoro «3mounH i mokapanus») / A. M. I'Bannenanse // Bueni 3anuckn Tas-
piiicbkoro HarioHansHOro yHiBepcureTy imeHi B. I. Beprancekoro. Cepist «®inonoris. ComianbHi koMyHika-
uii». —2014. — T. 27 (66), Ne 3. — C. 75-81.

VY crarTi po3rsiIaloThCs 0COOIMBOCTI Mepeiadi CEeMAaHTHYHUX BITHOCHH MiXK YaCTHHAMH CKJIaJHOCYPSI/I-
HOT'O CIIOJIy4YHHKOBOT'O PEUCHHS 3aKPUTOI CTPYKTYPH.

B poboti HagaeThCs Mepertik CIoMyYHUKIB TYPELbKOi MOBH, a TAKOX CTaTUCTUKA 1X BUKOPUCTAHHS IPU
nepeaadi mopiBHAIBHO-IIPOTUCTABHUX CIIONyYHHKIB POCIHCEKOT MOBH.

ABTOp poO3riIsia€ BHUIAIKH BHITYIICHHS CHOJyYHUKIB, XapakTepusye TpaHchopMmanii MOTHBAIIHHOTO
KOHTEKCTY, III0 BUHUKAIOTb.

B po6oTi cucTeMaTH3yroThCs 3MICTOBI BIATIHKH NOPIBHSJIBHO-TIIPOTHCTABHUX CIOJNYYHHUKIB KPi3b IIPH3MY
NepeKsialy Ha TyperbKy MOBY.

VY crarTi rOBOPUTHCS MPO MEPLIOYEProBY pOIb LI KOMYHIKallii B mepekiagi Ta BIUIMBY 3MiCTOBHX
BiJIHOILICHb YaCTHH CKJIaJHOCYPSJHOTO PEUCHHS Ha HOTo rpaMaTHyHe 0)OPMIICHHS B IIEPeKIIai.

KiouoBi cjioBa: 3Ha4eHHS, 3MICT, Teopis MEpeKiay, CKIAAHOCYPSAHE PEUECHHs, TIOPKCHKI MOBH, TY-
peubKa MoBa, pociiicbka MOBa.

Gvantseladze A. N. The meaning relationship between the parts of the compound sentence with conjunc-
tion (on the material of the Russian and the Turkish parallel texts of F.M. Dostoyevsky’s novel “Crime and
Punishment”) / A. N. Gvantseladze // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Se-
ries: Philology. Social communications. —2014. — Vol. 27 (66), No 3. — P. 75-81.

Some peculiarities of the translation of the semantic relationship between the parts of the compound sen-
tence with the conjunction are considered in the represented article.

The theory of translation describes details of the coincidences and differences while translation of lex-
emes, represents causes and cases when lexical, semantic and grammatical transformations are used. Scientists
pay attention to the semantics of conjunctions, define shades of meaning brought by the conjunction to the
sentence, while the features of translation of the relationship of meanings between the parts of complex sen-
tence in general and compound sentence with conjunction in particular has not been deeply investigated.

The list of conjunctions of the Turkish language and the statistics of its usage while translating compara-
ble-contradictional conjunctions from Russian into Turkish are marked out in the work given.

The author describes cases when conjunction is omitted and characterizes transformations of motivational
context happened.

Shades of meaning of comparable-contradictional conjunctions are systematized through the translation
into the Turkish language.

The priority of the goal of communication and the influence of the meaning relationship of the parts of
compound sentence upon its grammatical structure in translated text is pointed out in the represented work.

Key words: meaning, sense, theory of translation, the compound sentence, the Turkic languages, the
Turkish language, the Russian language.
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